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Welcome to our home!
izgovar Lelkom tu aur houm

Pozdravi

Dobrodosli u nas dom!

Greetings

We keep coats and shoes here
rover Ui Kip kowts and Suz hir

Here are some slippers for you
izaovor R ar sam slipers for ju

Ostavljamo kapute/jakne i cipele ovde lzvolite papute

Entrance
lzgosor CNIFANS

Let mie show you around
izgevor le1 mi Sou ju araund

Dozvolite da vam pokaZzem okolinu

Korisne redi/fraze za pozdravljanje
Dolasci - Arrivals

Useful words/phrases for dreetings

i arajvals
Dobrododli - Welcome [izsoar uelkam] gt

Kako stel - How do vow do? Dizgover haw du Ju dul
Madam/o se da ste lepo putovali - WSl trust you had a good Journey
lzpovor wedaj irast ju had a gud dimij
Menifnama je cast da budem/o vad/l domadin - IS our/my honour o be your host
Leggorvnr 185 roct] fawr cnor tu Bl jur Bioust
Madam/o se da fete uFivall u boraviu kod nas - Wefl hope you enjoy your stay with us
izgover Uefa) houp ju end?oj jur stej uit as
Videdete da su lokalnd ljudi vilo gostoljubivi - You'll find the locals very hospitable
izgovar jul fajmd d lokals veri hospitatl
Takode - Likewlse [rgoor lajk-ualz]

Please come in Can | take your coat/bags?

lzoovor pliz kam in izgovor kan aj tejk jur kout/bags

Lidite molim vas Ca li mogu da uzmem vasu torbuf

Make yourself at home
izgovor Mk jurself at houm

Let me show you 1o your rocm,/rooms
izaovor 121 i S0U ju U jur rum/s

Ds-f.ajt& se kao kod kude Da vas Ispratim u/do vasufe sobu/e

Main entrance
izgovor ME|N entrans

Service entrance
izgovor SEVIS Entrans

4y, D
y -

SluZbeni ulaz

— ¥

Predsoblje Glavni ulaz

Korlsni reci/fraze za pozdravijenje
Odlasci - Departures

Useful words/phrases for greetings

Legscmonan dEDﬂlEI’E
Dovidenja/zbodom - Goodbye/Tarewell/so long

Legteren Qurdba)feruelfsou long
Bila Je €ast 310 ste bill nad gosi/i - 11 was a pleasure having youw as our guest’s
lzgovor it woz a pledr having Ju az aur gesl/s
Madam/o se da dete nam dodi ponovo - IMWe hope you will come again
lzgovor ajfue houp ju wil kam agejn
Zellm vam bezbedan put - Have a safe journey

lrgovor Ray @ sef dirniej

Svie najbalje - all the best
Ergorvnd Ob-d-bees1




Spavaca

soba

Bedroom

... has two single beds

legenor ., haz tu singal heds

You can lock the door

ju

=

kan lok d dor

¥

This I5 your room
izgavor dis 12 jur rum

Cwa je vasa soba

... has a double bed

izaovor haz a dabal bed

... Ima braéni krevet

You can unpack and
use the drawers
and wardrobe

L lzgovar Ju kan
anpak and

jus d drous

_and wordroub

Imate pogled na.. / You have a view of..,
izgovor jU haw a vju ov...
..bastu -.dvorigte

...the garden ..the yard
izgovor Qarden izgovor jard

---prirodu Lllcu
~the countryside  __the street
izpovor Kantrisajd rgerves SUEIL

-selo -..reku
..the village ...the river
izgovor Vilidz izoovor TIVer

Here Is the light switch Room has bunk beds
tzgovar IS - lzgovor FUM haz bank beds

Zavese
Curtalns

Krevet |
Bed — Wi
zomvar bed

. V' -, S - { !
Cebe Jastuk Carsav /| Notcni ormaric

_ Pillow Sheet ' pedside cabinet
iegevor Dlenket zgovar Pilou irgan SIL ireovor bedsa)d kabinet




Kupatilo

Bathroom

There Is a shared bathroom
izgovor der 1z a Serd batrum

Tamo je zajednicko kupatlo

You have an en suite bathroom
irpemer jU hav an unrsultlllg L

Odvojen WC
Separate washroom
iegover SCPAre]t vosrum

Ima tus i kadu
1 .
It has a shower and a bat
Ll o e | i
rpeoor {1 NAZ A sader and a bat
:

Ovde Je WC | lavabo

Here is a toilet and a hand basin
izponor RIT 12 & toflet and i
hand bejsin




Ovde Jedemo
This is where we eat

irpvor dIS 1z wer ul it "
: kasifica/a
L - ‘-"Iljl..lﬁka.l"e T’EE S-_ﬂﬂl:ln'.'rﬂ DUhﬂH Ial'ijlr E?::i:’is
I n I n Fork/s e Tl SPUNSS Bowl/s covie B8 /i
I-fﬂlil'ulr 1[:Irk,||lﬂ- I Illll'-'d::.'"l h[:lu'f? .{-‘“I.:: E aﬁ."ﬂ I-IS‘ES
Kasika/e | Tanjiri¢/i | ) :
Spoon/s Side plate/s Sto/lovi Cinija/e
Legevor SPUNYS ‘ izaovor SaJd plejt | Table/s Dishy/es
| | iegovor tejblfs tegovor dis/diSis
| nr
| f
f

Can 1 offer you something o eat now?
trgereos kAN @ ofer ju somting tu fit nau Stolicafe
Chairys

izsovor CRFS

Da li mogu da vam ponudim nesio da jedete sadat \

Obroci se sluZe ovde

Mo evi f
Meals are served in here /
i mils ar servd hir Knife/killves 'I
Fa i ul] -

2 lzewor AR/ Najvs

Molim vas da Jedete samo
u ovoj prostori]l

We would kindly ask you
to only eat in this room
egovor U1 vikd Kajndli ask jut tw onli ditin dis ram

Dorucak
Rutak se sludifje dostupan od.. do..
Vedera y
Breakfast !
Lunch is served/available from.. to.. f
Dinner 4 f.f' f
|.-'q:_!'| or -~ e T
brekfast {
land iz senvidfavejlbl from.. tu—
diner i
- Soljase

Da Il ste vegiterijanci cup/s
Alﬂ you Wgﬂ%ﬂan? e _p-s}.n'iu'kl.lﬂﬁ B i -.ﬁ:.'

= Tzgovor A Ju qudzeienj:un e : g N e Plitki tanjir/i

il - i _ Plate/s
~ Dali Imate neke posebne potrebe vezane sa ishranom? -~ Salvet/ iz pleft

Do you have any special dietary needs?
- aegovor du Ju hav-eni spesl dajetri nids

=

Mapkin/s
Ergovor I'IF'H FIH n/s

0 1



MoZete da se opustite ovde Ima televizor

You can relax peacefully here There is a television Da Ii pijete sa Secerom; koliko komada [tj. kagika/kocki]
zaovor ju kan rilaks pisfuli hir gover der i2 a televizn Do you take sugar: how many?

rgovor AU ju tejk Sugar: hau menl Sugars

Ovide su drudtvene igre | puzl
za kizni dan

Here are board games &
Jigsaws for a ralny day

izgovor Rir ar bord dejms and

Da li mogu da vam nudim kafu/éaj
Can | offer you some coffee/tea?
tzgeovor KN @) ofer ju som Kofi/u)

= . d#Figsous for a reini dej Jastuié
Cushion
: zz::fdh‘ﬂnflrﬂs&d IZgohar kusn
Ima pristup internetu Kamin & igover soufa
There Is internet connee Fireplace Fotelja
eovor deT I5 internet kol izgoven fafr plejs Armchair

frgovar EII'ITIEEF

Tepih
Rug
Lzgowor FAL

Lamp
[FE |EITIF.I

Stodic
Coffee table
Erdovon kofi e bl

Hoklica

Sedite, molim va
Please, sit
iepovor Pliz, sit

Foot stool
femovor Fut stul

Pepljara
Ashtray
Legovie A5TME]

=

MNema pusenje ovde
This is a no smoking area
izgovor IS 12 2 no smouking erija

Mozete slobodno da pusite ovide
Feel free 1o smoke in here
trgevee fil il U smouk in hir



_..kuhinjski element
...kitchen cupboard
izpovor Kifen kabord

.liganj
...frying pan 4

lzeevor frajing pan

A DeterdZzent je ovde
Slobodno spremite sebi hranu ovde The deterdent is here
Feel free to make vourself food In here .lepsija egovor d detrdZent iz hir
tzgaver fil frl tu mejk Jorself fud in hir __roasting tray

L tegovos TOUISHING tre)

Maolim vas, nemojie ovde da ulazite Paolicaje
Please do not come in here Shelf/shelves
irgoves PIE du not kam in hir iedovor Self Selvs

Ruéni peskin su ovde
The tea-lowels are here
zgoves d tl-tavuels ar hir

\ ...sudopera

...Sink
#Fpovorsink

~..maiina za pranje sudova
dishwasher
izgovor diSvosSer

.loster ..5lednjak/Sporet
tmEr .uh'ﬂh
= L hﬂlh‘

fzgosor TOLISTESR

mkrotalasna

. : ! .rema
A — Kanta za dubre je ovde - MiCrOWave i ..oven
\% -H_'_'_“_““_———-__ The bin Is here lzgovor Maj-Kro-uejv zpivor AVEn

trover de bin 1Z bir

14 15

o / .frizider/...zamrzivaé

‘% - [ridge)..

\ / povor fridZ/fritzer
8 Fril \

Ovde je...
Here is the...
tepovos DT 12 4.

freeze

Ovde spremimo hranu
This is where we prepare food
ke dis Jz wer ul priper fud



Garden/Yard

podn
pasle . pﬂsle podne
(L] JFiease don't use it

.....



...nacionalni park 3 gy

U KomsSiluku [z saciiiiitinmatiiiite 4
In the | = ~
neighbourhood |t

U blizinl Ima... i
Nearby there is a... 'aﬂ -

- 5

—

__..auto servis

...Football stadium
; = _.auto service

Jfudbalskl stadlon Y '!'F
A

-ﬂ. banka
Erni ) bank benzinska pumpa
i = ol
.muzej/etno kuda ; = ...posta =
..museumflocal museu : 3_‘, : \ ..post office
ﬁ : r =

ap o % :

7 & e e
...prodavnica/ducan ' -w ..nospital e
.grocery shop ...pozoriite =0 -

% __.theatr
...opétina % 74 2 i ﬁ ..apoteka
e 5 e ' ...chemists/pharma
_.town hall Q I (¥ . comkuiure ~chemisis/pharmacy
Tailimacitls, % N = _.cultural institutions e
"ﬁﬁ’a 4 4 ...policijska stanica o T
Iy 2 :
..stari dvorac & 5 Snoecs satan ..vinograd
_old castle _wine yard
-pljaca .vinarija -MEsara ...parkic/igratsig crkva .dutobusia stanica
.market -.winery -..butchers ..playground ...church ..DUS station
.




Manastir Idite nizbrdo

U utStva W -----.--MMMMW- - Go downhlll
o Zpowrmonasterl 4 g S izgovor goU daunhil

Idite uzbrdo - %
Go uphill . " Ispred mosta
— In front of bridge

Glavni put
e
—— In road

™ ‘

[dite pravo
0 stralght

Prekoputa <
Opposite

Skrenlte levo
Turn left

Pesacka zona 4

Pedestrian zone R Pesackl prelaz
febra crossing

slepa ullca Jednosmerna ullca
Dead end One-way streef semafor
Traffic lights

Mogu da vam dam uputstva ' e Pored Skrenite desno
I can gdive you directions oy & Mext 1o Turn right




Hranaip

ICE

Food & drinks

kajsija
apricot
legovar ERTIKOT

kupina
blackberry
igovor Dlekberi

nektarina
nectarine

egovor Nektarin £

bananase
bananass
iogovee DANANASS

brusnica
cranberry
izgovor krenberi

pomoranda
orange
iestovos QIANAZ

hreskva
peach
irgovor IC

dunja
quince
imoven KUINS

jagoda
strawberry
izaovar Strouber

iljiva
plum
iegavor lAM

jabuka
apple
lnghorvon -Ei]'|

malina
raspherny
izgovar FOUZDEr

grozde
greape
Izgowor Grejp

pekmez
Jam
oo dZEm




piletina (grudi, krilca, batak, karabatak)
chicken (breast, wing, drumstick, thigh)
izgovor Ciken (brest, ving, dramstik, tajt)

teletina
veal
izgovor Vil

svinjetina
pork
izgovor pork

Sunka
ham
izgovor hem

curetina
turkey
izgovor trki

govedina
beef
izgovor bif

slanina
bacon
izgovor bejkon

divljac¢
game
izgovor gam

ovCetina
mutton
izgovor maton

jagnjetina
lamb
izgovor lemb

riba
fish
izgovor fi$

plodovi mora
seafood
izgovor Si fud

hleb
bread
izgovor bred

mleko
milk
izgovor milk

jaja
eggs
izgovor €9S

Sir
cheese




maslac majonez senf
butter mayonnaise mustard
lzsovor batr Eegovor [Z80V0T . izgovor Mastrd

rezanci S0 biber
noodles salt pepper

g LIS . - I_ tegoner Sall Frstovor D2

braino pirinad karfiol
flour rice cauliflower
[Fiatklia g flaur Legmvir krli flaver

fargarepa bela Sargarepa/periun
carrols parsley

izgovor KETOLS ﬁi } izgovar parsli

miladi luk
spring onion

fzgowor SPTNG anjan

krompiri
potatoes

paprika

peppers
legomor PERETS

likvica
courgette

izeovor KOTZE/Zukijnij

crni luk
onion
Ergornr AMjAN

kupus
cabbage
trgover KebidZ

zelena salata
lettuce
oo letls

mMarrow
Izgovar MERQU




paradajz patlidZan
tomatto auberdine
lrgene TOMAt0 . =N izgovor QUberzin

prokelj kiselo (kao kupus, krastavac, tursija itd.)
sprouts pickled

q{

mineralna voda pivo raklja/konjak/brendl
mineral water beer brandy ]
{sparklingy/still) fzgosor B izgosor brendi
rgewor Mineral votr

(sparkling/stl)

vino... e CPVEND
wine... wred
irgovor VAJN 1 tegereos Ted Lrgosor TOZE

..Slatko wo SV
Sweet ey
irgerecs SUIL trmovor draj

peEnuiavo ving  _srednje
sparkling ...medium
izgenee Spakling tzgovor Midium




